Rozvrh hodin
Kombinované studium němčiny

Letní semestr  2024 / 2025
NP1 
– Němčina pro odbornou praxi – 1. ročník
NP2 
– Němčina pro odbornou praxi – 2. ročník
NP3 
– Němčina pro odbornou praxi – 3. ročník
N1
– Německý jazyk – 1. ročník

N2
– Německý jazyk – 2. ročník
14. 2. LT
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	Prezentační dovednosti

Nál (ProL)
	Prezentační dovednosti
	Angličtina 2

Entlová (Sborovna)
	Angličtina 2
	Angličtina 2
	Angličtina 2
	Praktické cvičení 2

Nál (404)
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2

	NP 2
	Praktické cvičení 4

Háj (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Německá lit. 

v kontextu

Urb (M7)
	Německá lit. 

v kontextu
	Angličtina 4

Entlová

(Sborovna)
	Angličtina 4

Entlová


	Angličtina 4

Entlová


	Angličtina 4

Entlová


	

	NP 3
	Praktické cvičení 6

Háj (M7)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Seminář k BP
(indiv.)
	Seminář k BP

(indiv.)
	Angličtina 6

Entlová

(Sborovna)
	Angličtina 6

Entlová


	Angličtina 6

Entlová


	Angličtina 6

Entlová


	

	N 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


21. 2. ST
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 2
	Něm. lit. 

v kontextu

Urb (404)
	Něm. lit. 

v kontextu
	Něm. lit. 

v kontextu
	Kulturní management

Rotrekl 
	Kulturní management

(H5)
	Kulturní management
	Kulturní management
	Praktické cvičení 4

Háj (404)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
(M7)
	Praktické cvičení 4

	NP 3
	Přijímací pohovor

Bumbálek
	Přijímací pohovor

(H0)
	Přijímací pohovor
	Přijímací pohovor
	Přijímací pohovor
	Tvorba 

textů

Urb (404)
	Tvorba textů
	Praktické cvičení 6

Háj (404)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6

(M7)
	Praktické cvičení 6

	N 1
	Textinter-pretation

Lang (M7)
	Textinter-pretation
	Textinter-pretation
	Einführung Übersetzung

Bec (M7)
	Einführung Übersetzung


	Einführung Übersetzung


	Literatur des 20.Jhs

Lang (M7)
	Literatur des 20.Jhs
	Literatur des 20.Jhs
	Sprachprak

Übungen 8

Bec (404)
	Sprachprak

Übungen 8

	N 2
	Textinter-pretation

Lang (M7)
	Textinter-pretation
	Textinter-pretation
	Seminar zur MA 

(indiv.)
	Seminar zur MA
	Seminar zur MA
	
	
	
	
	


28. 2. LT
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	Firemní kultura

Pavlát
	Firemní kultura

(H5)
	Italština 2

Alešová

(Sbor)
	Italština 2
	Italština 2
	Praktické cvičení 2
Háj (M7)
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Reálie něm. mluv. zemí
Bec (M7)
	Reálie něm. mluv. zemí

	NP 2
	
	
	Něm. lit. 

v kontextu

Urb (404)
	Něm. lit. 

v kontextu
	Něm. lit. 

v kontextu
	Praktické cvičení 4

Háj (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Reálie něm. mluv. zemí

Bec (M7)
	Reálie něm. mluv. zemí

	NP 3
	
	
	
	
	
	Praktické cvičení 6

Háj (M7)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Seminář k BP

Ryk (Sbor)
	Seminář k BP

	N 1
	Entwickl-tendenzen

Ryk (M7)
	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Sprache der Medien

Ryk
	Sprache der Medien

(404)
	Sprachprak

Übungen 8

Bec
	Sprachprak

Übungen 8
	
	
	

	N 2
	Entwickl-tendenzen

Ryk (M7)
	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Sprache der Medien

Ryk
	Sprache der Medien

(404)
	Seminar zur MA

Ryk (Sbor)
	Seminar zur MA
	
	
	


7. 3. ST
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 1
	Entwickl-tendenzen

Ryk (M7)
	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Sprache der Medien

Ryk
	Sprache der Medien
	Sprache der Medien
	Sprachprak

Übungen 8

Bec (M7)
	Sprachprak

Übungen 8
	Sprachprak

Übungen 8
	Sprachprak

Übungen 8

	N 2
	Entwickl-tendenzen

Ryk (M7)
	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Sprache der Medien

Ryk
	Sprache der Medien
	Sprache der Medien
	Seminar zur MA

Ryk (Sbor)
	Seminar zur MA
	
	


14. 3. LT
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	Firemní kultura

Pavlát
	Firemní kultura

(H5)
	Angličtina 2

Entlová (Sbor)
	Angličtina 2
	Angličtina 2
	Angličtina 2
	Praktické cvičení 4

Ryk (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Úvod do literatury 

Urb (M7)
	Úvod do literatury

	NP 2
	Praktické cvičení 4

Ryk (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	
	
	Angličtina 4

Entlová

(Sbor)
	Angličtina 4

Entlová


	Angličtina 4

Entlová


	Angličtina 4

Entlová


	

	NP 3
	Praktické cvičení 6

Ryk (M7)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Seminář k BP

Ryk (M7)
	Seminář k BP
	Angličtina 6

Entlová

(Sbor)
	Angličtina 6

Entlová


	Angličtina 6

Entlová


	Angličtina 6

Entlová


	

	N 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


21. 3. ST
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 1
	Textinter-pretation

Lang (M7)
	Textinter-pretation
	Textinter-pretation
	Einführung Übersetzung

Bec (M7)
	Einführung Übersetzung


	Einführung Übersetzung


	Textinter-pretation

Lang (M7)
	Textinter-pretation
	Textinter-pretation
	Sprachprak

Übungen 8

Bec (M7)
	Sprachprak

Übungen 8

	N 2
	Textinter-pretation

Lang (M7)
	Textinter-pretation
	Textinter-pretation
	Seminar zur MA 

(indiv.)
	Seminar zur MA
	Seminar zur MA
	Textinter-pretation

Lang (M7)
	Textinter-pretation
	Textinter-pretation
	
	


28. 3. LT
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	Italština 2

Alešová

(Sbor)
	Italština 2
	Italština 2
	Reálie něm. mluv. zemí

Bec (M7)
	Reálie něm. mluv. zemí
	Reálie něm. mluv. zemí
	Úvod do literatury 

Urb (404)
	Úvod do literatury
	Úvod do literatury 


	Úvod do literatury
	

	NP 2
	Praktické cvičení 4

Háj (404)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Reálie něm. mluv. zemí

Bec (M7)
	Reálie něm. mluv. zemí
	Reálie něm. mluv. zemí
	Praktické cvičení 4

Háj (M7)
	Praktické cvičení 4
	
	
	

	NP 3
	Praktické cvičení 6

Háj (404)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Tvorba 

textů

Urb (404)
	Tvorba textů
	
	Praktické cvičení 6

Háj (M7)
	Praktické cvičení 6
	Seminář k BP

Ryk 
	Seminář k BP
	

	N 1
	Entwickl-tendenzen

Ryk (M7)
	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen

(Sbor)
	Sprache der Medien

Ryk (Sbor)
	Sprache der Medien
	Sprache der Medien
	Sprachprak

Übungen 8

Bec (Sbor)
	Sprachprak

Übungen 8
	Sprachprak

Übungen 8
	Sprachprak

Übungen 8

	N 2
	Entwickl-tendenzen

Ryk (M7)
	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen


	Entwickl-tendenzen

(Sbor)
	Sprache der Medien

Ryk (Sbor)
	Sprache der Medien
	Sprache der Medien
	
	
	
	


4. 4. ST
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 2
	
	
	Praktické cvičení 4

Háj (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	
	
	Praktické cvičení 4

Brož (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	

	NP 3
	Přijímací pohovor

Bumbálek
	Přijímací pohovor

(H0)
	Praktické cvičení 6

Háj (M7)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Tvorba 

textů

Urb (M7)
	Tvorba textů
	Praktické cvičení 6

Brož (M7)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	

	N 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


11. 4. LT
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	Firemní kultura

Pavlát
	Firemní kultura

(H5)
	Prezentační dovednosti

Nál (ProL)
	Prezentační dovednosti
	Úvod do literatury Urb (404)
	Úvod do literatury
	Praktické cvičení 2

Nál (404)
	Praktické cvičení 2


	Praktické cvičení 2


	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2

	NP 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 1
	Textinter-pretation

Lang (M7)
	Textinter-pretation
	Textinter-pretation
	Einführung Übersetzung

Bec (M7)
	Einführung Übersetzung


	Einführung Übersetzung


	Literatur des 20.Jhs

Lang (M7)
	Literatur des 20.Jhs
	Literatur des 20.Jhs
	Sprachprak

Übungen 8

Bec (M7)
	Sprachprak

Übungen 8

	N 2
	Textinter-pretation

Lang (M7)
	Textinter-pretation
	Textinter-pretation
	
	
	
	
	
	
	
	


18. 4. ST - Velikonoce
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


25. 4. LT
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	Italština 2

Alešová

(Sbor)
	Italština 2
	Italština 2
	Italština 2
	Prezentační dovednosti

Nál (ProL)
	Prezentační dovednosti
	Praktické cvičení 2

Nál
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2

	NP 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 1
	Literatur des 20.Jhs

Lang (M7)
	Literatur des 20.Jhs
	Literatur des 20.Jhs
	Sprachprak

Übungen 8

Bec (M7)
	Sprachprak

Übungen 8
	Sprachprak

Übungen 8
	Sprachprak

Übungen 8
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2. 5. ST
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


9. 5. LT
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	Praktické cvičení 2

Nál (M7)
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Úvod do literatury Urb (M7)
	Úvod do literatury
	Praktické cvičení 2

Nál (M7)
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2

	NP 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


16. 5. ST
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	NP 2
	Praktické cvičení 4

Háj (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Kulturní management

Rotrekl 
	Kulturní management

(H5)
	Kulturní management
	Kulturní management
	Praktické cvičení 4

Háj (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4

	NP 3
	Praktické cvičení 6

Háj (M7)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Seminář k BP

Ryk (Sbor)
	Seminář k BP
	Seminář k BP
	Seminář k BP
	Praktické cvičení 6

Háj (M7)
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6
	Praktické cvičení 6

	N 1
	Sprachprak

Übungen 8

Bec (404)
	Sprachprak

Übungen 8
	Sprachprak

Übungen 8
	Sprachprak

Übungen 8
	
	
	
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


----------------------

23. 5. 
	
	8.05- 8.50
	8.55-9.40
	9.45-10.30
	10.35-11.20
	11.25-12.10
	12.15-13.00
	13.05-13.50
	13.55-14.40
	14.45-15.30
	15.35-16.20
	16.25-17.10

	NP 1
	Firemní kultura

Pavlát
	Firemní kultura

(H1)
	Praktické cvičení 2

Nál (M7)
	Praktické cvičení 2
	Praktické cvičení 2
	Reálie něm. mluv. zemí

Bec (M7)
	Reálie něm. mluv. zemí
	Reálie něm. mluv. zemí


	Reálie něm. mluv. zemí
	Prezentační dovednosti

Nál (M7)
	Prezentační dovednosti

	NP 2
	
	
	Praktické cvičení 4

Nál (M7)
	Praktické cvičení 4
	Praktické cvičení 4
	Reálie něm. mluv. zemí

Bec (M7)
	Reálie něm. mluv. zemí
	Reálie něm. mluv. zemí


	Reálie něm. mluv. zemí
	
	

	NP 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N 1
	
	
	Sprachprak

Übungen 8

Bec (404)
	Sprachprak

Übungen 8
	
	
	
	
	
	
	

	N 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


